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 رسالة من المدیر التنفیذي .1
 

ً لأعلى   نلتزم نحن في شركة سیمكس بمزاولة الأعمال بامتثال كامل لنص وروح جمیع القوانین والقواعد واللوائح المعمول بھا ووفقا
الأموال بھدف إعادة التأكید على التزامنا بحمایة شركاتنا نقوم بإصدار ھذه السیاسة العالمیة لمكافحة غسل  مستوى من المعاییر الأخلاقیة.

 وموظفینا من أن یتم استغلالھم من قبِل المجرمین "لغسل" عائدات الجرائم.
 

ونسعى جاھدین لمزاولة الأعمال بشفافیة ونزاھة وضمان امتثال جمیع المعاملات لجمیع قوانین ولوائح مكافحة غسل الأموال المعمول بھا  
 میع التدابیر المعقولة لمنع غسل الأموال والكشف عنھ. واتخاذ ج

 
إن غسل الأموال جریمة خطیرة، وكثیراً ما ترتبط بأعمال عنف مثل الإرھاب والاتجار بالمخدرات، بالإضافة إلى أنشطة أخرى غیر  

ھ إلى شركة سیمكس من أي جھة حكومیة  وقد تؤدي الاتھامات الجنائیة المتعلقة بغسل الأموال أو الفساد التي توجّ  مشروعة مثل الفساد. 
إلى الإضرار الكبیر بالشركة، مما قد ینجم عنھ عواقب مثل الإدانة الجنائیة أو مصادرة الأموال وقد تؤدي إلى عواقب وخیمة على أي  

رار بسمعة شركة  حتى إن مزاولة الأعمال عن غیر قصد مع غاسلي الأموال وغیرھم من المجرمین قد یؤدي إلى الإض فرد متورط فیھا.
وبالتالي، لا نتسامح نحن في شركة سیمكس مطلقاً مع غسل الأموال، وكذلك الرشوة   سیمكس مما سیتطلب العدید من السنوات لاستعادتھا.

 أو الفساد من أي نوع. 
 

كس، ومسؤولیھا،  تطُبّق ھذه السیاسة على عملیات شركة سیمكس كلھّا حول العالم، وبالتالي تطُبّق على جمیع موظفي شركة سیم
ویجب على الجمیع قراءة ھذه السیاسة، وحضور التدریبات الضروریة إذا لزم الأمر،   ووكلائھا، وأعضاء مجلس إدارتھا، ومدیریھا. 

تطُبّق ھذه السیاسة أیضاً على الأطراف   والتصدیق بشكل دوري على أنھم لم یشاركوا في أي سلوك غیر متوافق معھا ولن یشاركوا فیھ. 
إنّ ھذه السیاسة متاحة في مركز سیاسات شركة سیمكس وعلى موقعھا الإلكتروني على   ثة التي تزاول أعمالاً مع شركة سیمكس.الثال

www.cemex.com . 
 

 رك في ھذا الجھد الھام. نضع نحن في شركة سیمكس مكافحة غسل الأموال على رأس أولویاتنا، ونتوقع من كل واحد منكم أن یشا 
 
 

فیرناندو أیھ غونزالیز أولیفییري،  
 المدیر التنفیذي

http://www.cemex.com/
http://www.cemex.com/
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 الغرض من السیاسة .2
 

تھدف ھذه السیاسة العالمیة لمكافحة غسل الأموال (والمشار إلیھا في ما یلي باسم "السیاسة") إلى ضمان امتثال شركة سیمكس إس. إیھ.  
بي. دي سي. في.، والشركات التابعة لھا وفروعھا (ویشُار إلیھم مجتمعین باسم "سیمكس")، فضلاً عن أعضاء مجلس إدارتھا ولجانھا،  

فیذیین، ومدیریھا، ومسؤولیھا وموظفیھا والمتدرّبین فیھا (ویشُار إلیھم مجتمعین باسم "موظفي سیمكس")، لقوانین مكافحة  ومسؤولیھا التن 
غسل الأموال وتمویل الإرھاب المعمول بھا، بما في ذلك قوانین مكافحة غسل الأموال في المكسیك وقانون السریة المصرفیة الأمریكي  

(باتریوت أكت) وتوجیھ الاتحاد الأوروبي بشأن منع استخدام الأنظمة المالیة لأغراض غسل الأموال أو تمویل  وقانون الوطنیة الأمریكي 
الصادر عن البرلمان الأوروبي والمجلس في   2018/843، الذي تمّ تعدیلھ من خلال توجیھ الاتحاد الأوروبي رقم 2015الإرھاب لعام 

(ویشُار إلیھ في ما یلي باسم "التوجیھ الخامس بشأن مكافحة غسل الأموال") وقوانین مكافحة غسل الأموال وتمویل   2018مایو  30
ً باسم  "قوانین مكافحة غسل   الإرھاب المشابھة المعمول بھا في البلدان التي تزاول شركة سیمكس أعمالاً فیھا (یشُار إلیھم جمیعا

علاوة على ذلك، تھدف ھذه السیاسة إلى ضمان أن جمیع الأنشطة التجاریة التي یتم مزاولتھا مع الأطراف الثالثة، تمتثل   الأموال"). 
 لقوانین مكافحة غسل الأموال. 

 
وعلى ھذا   غسل الأموال. مكافحة اعتمدت شركة سیمكس معیار عدم التسامح مطلقاً في ما یتعلق بالسلوك الذي ینتھك أي من قوانین 

النحو، لا تسعى شركة سیمكس إلى مزاولة أي أعمال إلا مع أطراف ثالثة تعمل في أنشطة مشروعة، وتتشارك في ھذا المعیار وتلتزم  
 باتباع ھذه المعاییر.

 
س وأنشطتھا التجاریة على  تنصّ ھذه السیاسة على المبادئ التوجیھیة والآلیات المصمّمة لضمان حصول كلّ موظفي شركة سیمك

المعلومات اللازمة والتدریب للتمكّن من الكشف عن الأعمال و/أو المعاملات التي قد تنطوي على موارد تم الحصول علیھا بشكل غیر  
ضرار المحتملة  قانوني، والحدّ منھا، ومنعھا، والإبلاغ عنھا، بھدف تعزیز الامتثال لقوانین مكافحة غسل الأموال المعمول بھا وتجنّب الأ

 التي قد تلحق بنزاھة شركة سیمكس واستقرارھا وسمعتھا. 
 

یجب قراءة ھذه السیاسة بالاقتران مع مدونة الأخلاقیات والسلوك المھني لشركة سیمكس، والسیاسة العالمیة لمكافحة الفساد، بالإضافة  
كما   المعمول بھا والتي یخضع لھا موظفو شركة سیمكس. إلى أي من السیاسات والمبادئ التوجیھیة والإجراءات والضوابط ذات الصلة

یجب أن تسود ھذه السیاسة على أي سیاسة أو إجراء أو ممارسة سواءً أكانت محلیة أم إقلیمیة، تتعارض مع الشروط الواردة في ھذه  
السیاسة، تسود المتطلبات المحلیة الأكثر  ومع ذلك، عندما یكون القانون أو الإجراء أو الممارسة المحلیة أكثر تقییداً من ھذه  السیاسة. 

 تقییداً.
 

تطُبّق ھذه السیاسة على جمیع موظفي شركة سیمكس، بصرف النظر عن أماكن إقامتھم أو مكان مزاولتھم للعمل، وعلى علاقات  
اریع مشتركة، بالإضافة  الأطراف الثالثة التي تسیطر علیھا شركة سیمكس، بما في ذلك الھیئات حیث یتم إشغال منصب الأقلیة وأي مش
ویتُوقع من جمیع موظفي   إلى جمیع الوكلاء والمستشارین وممثلي الأطراف الثالثة الأخرین عندما یتصرفون بالنیابة عن شركة سیمكس.

ثالثة  شركة سیمكس الامتثال لھذه السیاسة، والمشاركة في التدریبات ذات الصلة، وإبلاغ زملاءھم ومرؤوسیھم المباشرین والأطراف ال
بالإضافة إلى ذلك، یطُلب من موظفي سیمكس المعرّضین لحالات غسل الأموال، تقدیم شھادة دوریة   بالمبادئ التي تحددھا ھذه السیاسة. 

یطُلب من جمیع الأطراف الثالثة، قبل الدخول في علاقة عمل مع شركة   بالتدریب على مكافحة غسل الأموال، التي یطلبھا فریق الامتثال. 
 التوقیع على إقرار امتثال الطرف الثالث الخاص بشركة سیمكس.  سیمكس،

 
 

 الأدوار والمسؤولیات .3
 

ي  تم تعیین مدیر الامتثال ومسؤولي الامتثال الإقلیمیین مسؤولین عن الامتثال لمكافحة غسل الأموال ویجب أن یشرفوا على الامتثال العالم
 ویتحمل مسؤولو الامتثال لمكافحة غسل الأموال المسؤولیة عما یلي:  بھا.لھذه السیاسة وقوانین مكافحة غسل الأموال المعمول 

 
 الإشراف على تنفیذ السیاسة؛ •
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مراقبة أي تغییرات في القوانین المعمول بھا وأي تقنیات أو حالات سائدة تتعلق بقوانین مكافحة غسل الأموال لضمان أن تظل   •
 بالتعاون مع إدارة الشؤون القانونیة المحلّیة؛السیاسة فعالة ومحدثة، وذلك 

 ضمان الامتثال العالمي لسیاسة الاحتفاظ بالمعلومات؛  •
 ضمان توافق تدریب موظفي شركة سیمكس مع ھذه السیاسة؛  •
بالامتثال المحلي لھذه  ضمان تقدیم إدارة الشؤون القانونیة المحلّیة ومسؤول الامتثال الإقلیمي المناظر لھا، تقریرًا موجزًا یتعلّق  •

 السیاسة؛ 
 تقدیم تقریر موجز إلى لجنة التدقیق لدى شركة سیمكس یتعلّق بالامتثال العالمي لھذه السیاسة، كل سنة على الأقلّ؛  •
 وضمان تقییم الامتثال لھذه السیاسة ومراجعتھ كل سنتین على الأقل.  •

 

 التعریفات .4
 

 المصطلحات التالیة التعریفات المبینة أدناه:لأغراض ھذه السیاسة، یجب أن تحمل 
 

"AML"  .یشیر إلى مكافحة غسل الأموال 
 

تشیر إلى قوانین مكافحة غسل الأموال في المكسیك وقانون السریة المصرفیة الأمریكي وقانون الوطنیة  "قوانین مكافحة غسل الأموال" 
ع استخدام الأنظمة المالیة لأغراض غسل الأموال أو تمویل الإرھاب لعام  الأمریكي (باتریوت أكت)، وتوجیھ الاتحاد الأوروبي بشأن من 

مایو   30الصادر عن البرلمان الأوروبي والمجلس في  2018/843، الذي تمّ تعدیلھ من خلال توجیھ الاتحاد الأوروبي رقم 2015
ین مكافحة غسل الأموال وتمویل الإرھاب المشابھة  (ویشُار إلیھ في ما یلي باسم "التوجیھ الخامس لمكافحة غسل الأموال") وقوان  2018

 المعمول بھا في البلدان التي تزاول شركة سیمكس أعمالاً فیھا أو تشغلّ عملیاّتھا فیھا.
 

"BSO"   ،یشیر إلى الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال والإدارة التنظیمیة للخدمات العالمیة، وھما مسؤولتان، ضمن مسؤولیات أخرى
 ذ خدمات الأعمال والمعاملات إلى عملیات شركة سیمكس أثناء تنفیذ الضوابط داخل الشركة. عن تنفی 

 
یشیر إلى، على سبیل المثال لا الحصر، التحویلات النقدیة (بما في ذلك العملات المعدنیة والأوراق النقدیة)، بما في ذلك  "الدفع النقدي" 

اشرة إلى الحساب المصرفي المقابل لشركة سیمكس؛ بصرف النظر عن ھذا التعریف،  الشیكات الخاصة بالصراف، والودائع النقدیة المب 
 یمكن وضع تعریف مختلف وفقاً للقانون المحليّ المعمول بھ. 

 
) لجنة التدقیق لدى  2) لجنة التدقیق لدى شركة سیمكس إس. إیھ. بي. دي سي. في.، و1تشیر إلى "لجنة التدقیق لدى شركة سیمكس" 

 ) لجنة التدقیق لدى شركة سیمكس ھولدینغز الفلبین.3تام ھولدینغز، وشركة سیمكس لا
 

 یشیر إلى أعضاء مجلس الإدارة واللجان، والمسؤولین التنفیذیین، والمدیرین، والمسؤولین، والموظفین، والمتدربین."موظفو سیمكس" 
 

ومسؤولي الامتثال الإقلیمیین والمحامین المحلیین أو الإقلیمیین وفریق عملھم ذي  یشیر إلى الفریق المؤلفّ من مدیر الامتثال "فریق الامتثال" 
ة  الصلة، وتتمثل وظیفتھم في ضمان امتثال عملیات ومعاملات الأعمال مع القوانین واللوائح الدولیة الساریة والسیاسات والمبادئ التوجیھی 

 والإجراءات والضوابط الداخلیة. 
 
 ر إلى الفریق التجاري في الشركة. " یشُی الفریق التجاري " 

 
 یشُیر إلى أولئك العملاء الذین یجُرون معاملة واحدة، فھم لیسوا عملاء دائمین."عملاء المرّة الواحدة" 
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المحاسبیة،  ھو نظام معاملات لدى شركة سیمكس یسُتخدم لتسجیل الموردین أو العملاء، والقیام بعملیات الدفع، والأغراض "نظام ساب" 
 والمعاملات الأخرى. 

 
) تشارك فیھ شركة سیمكس بشكل مباشر أو غیر مباشر في أسھم رأس مالھ وتملك فیھ  1تشیر إلى أي كیان قانوني ("الشركة التابعة" 

س بشكل  ) تتولى فیھ شركة سیمك2% من ھذه الأسھم؛ أو (50حقوق تسمح بشكل مباشر أو غیر مباشر بالتصویت فیما یتعلق بأكثر من 
  مباشر أو غیر مباشر أمر سیاسات إدارة الكیان أو استراتیجیتھ أو سیاساتھ الرئیسیة، سواء من خلال ملكیة الأسھم والسندات أو العقد أو 

 أي شكل قانوني آخر. 
 

عملاء الائتمان  یشُیر إلى أي من عملاء شركة سیمكس، بما في ذلك على سبیل الذكر لا الحصر، "الطرف الثالث (الأطراف الثالثة)" 
 و/أو عملاء المرّة الواحدة، وشركاء المشاریع المشتركة، والمورّدون، وأي طرف ثالث آخر یقدّم مدفوعات إلى شركة سیمكس. 

 
یشیر إلى المورد الخارجي الذي یقوم بعملیات العنایة الواجبة وفحص عملاء الائتمان و/أو عملاء المرة  "مقدم الخدمات الخارجي" 

 الواحدة المحتملین.
 

یشیر إلى أي كیان أو شخص یمتلك أو یسیطر بشكل نھائي على طرف ثالث و/أو الكیان أو الشخص الذي تتم "المستفید النھائي" 
% أو أكثر من الملكیة في الطرف  25ویشمل ذلك الكیان أو الشخص الذي یملك، بشكل مباشر أو غیر مباشر، نسبة  المعاملة نیابة عنھ. 

ث، أو یمارس سیطرة فعاّلة على شركة أو شراكة أو مؤسسة أو صندوق أو ھیكل قانوني آخر، أو إذا اقتصى القانون المحليّ المعمول  الثال
 %. 25بھ ملكیة بنسبة مئویة أقل من 

 
 یمكن استخدام المصطلحات المذكورة أعلاه بصیغة المفرد أو الجمع، من دون أن یفُھم أن معناھا قد تغیر. 

 
 سل الأموال آلیات غ .5

 
غسل الأموال ھو عملیة إخفاء طبیعة ومصدر الأموال أو الممتلكات الأخرى المرتبطة بالنشاط الإجرامي، مثل الاتجار بالمخدرات  
والإرھاب والرشوة أو الفساد، عن طریق إدماج الأموال أو الممتلكات غیر المشروعة في مجرى التجارة بحیث تبدو مشروعة أو لا یمكن  

ویحاول المتورطون في النشاط الإجرامي إخفاء عائدات جرائمھم أو جعلھا تبدو مشروعة عن طریق   درھا أو مالكھا الحقیقي. تحدید مص
ً "غسل الأموال   "غسلھا" من خلال الأعمال المشروعة.  وفي ھذا الصدد، یمكن تمویل الإرھاب بأموال مشروعة، وھو ما یسُمّى أحیانا

 تسُتخدم لتمویل نشاط إجرامي.  العكسي" لأن الأعمال المشروعة
 

ویمكن أن تشمل   عادةً ما تتم عملیة غسل الأموال على ثلاث مراحل، سواء مراحل منفصلة أو متمیزة، والتي قد تشمل معاملات عدیدة. 
 أي من ھذه المعاملات أو المراحل شركة سیمكس أو موظفي سیمكس: 

 
وھي وسیلة تسُتخدم للتخلص من العائدات المادیة   نشاط اقتصادي. المرحلة الأولى ھي توظیف الأموال في  :التوظیف  .أ

وعادة ما یحدث ذلك من خلال شراء السلع، والودائع في   المُحققة من نشاط غیر مشروع بشكل فعلي في السوق. 
 المؤسسات المالیة، وإنشاء شركات "وھمیة"، وما إلى ذلك. 

 
العائدات غیر المشروعة عن مصادرھا من خلال إنشاء طبقات معقدة من  وتتضمن المرحلة الثانیة فصل  :إخفاء المصدر .ب

وتعتمد ھذه المرحلة في العادة على الخطوات   المعاملات المالیة المصممة لإخفاء مسار التدقیق وعدم الكشف عن الھویة. 
 اب مصرفي أثناءعلى سبیل المثال، بعد إیداع مبلغ في حس أو الأنشطة التي یتم تنفیذھا خلال مرحلة التوظیف. 
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مرحلة التوظیف، یمكن لغاسلي الأموال إجراء عدة تحویلات ومعاملات لنقل الأموال المودعة بھدف إخفاء الإیداع  
 وعادةً ما تتم مرحلة التوظیف ومرحلة إخفاء المصدر من قِبل طرف ثالث.  الأصلي. 

 
وإذا   عائدات الأنشطة غیر المشروعة تبدوا وكأنھا مشروعة تماماً.تنطوي المرحلة الثالثة على محاولة جعل  :إعادة الدمج .ج

نجحت عملیة إخفاء المصدر، فإن مخططات الدمج تعید العائدات التي تم غسلھا إلى الاقتصاد بطریقة تظھر فیھا للنظام  
اء شركة طرف ثالث،  على سبیل المثال، یمكن استخدام عائدات الأنشطة الإجرامیة لشر المالي على أنھا أموال مشروعة.

 تتبع اللوائح التنظیمیة بشكل كامل، ثم تنُقل أرباح ھذه الشركة مرة أخرى إلى المؤسسة الإجرامیة بطریقة تبدو مشروعة. 
 
 

 الإطار القانوني والتنظیمي .6
 

وقد تؤدي   ت القضائیة.تعمل شركة سیمكس في العدید من البلدان وبالتالي تخضع لقوانین مكافحة غسل الأموال في العدید من الولایا
انتھاكات ھذه القوانین إلى عواقب وخیمة على شركة سیمكس، بما في ذلك التحقیقات المكلفة والإضرار بالسمعة وعدم الأھلیة للعمل  

 وبالتالي، یعُد ویمكن أن تؤدي أیضاً إلى فرض عقوبات اقتصادیة كبیرة وإمكانیة سجن بعض الأفراد. كشریك عمل حكومي أو مورّد.
ً وذي أولویة قصوى في شركة سیمكس.  یسعى موظفو سیمكس إلى فھم القوانین أو   الامتثال لقوانین مكافحة غسل الأموال أمراً إلزامیا

وإذا كانت إحدى اللوائح المحلیة ستعیق تنفیذ أي التزامات واردة في   اللوائح التي تنظم سلوكھم، والامتثال لتلك القوانین واللوائح المنظمة. 
بالإضافة   السیاسة، فیجب على موظفي سیمكس إبلاغ مدیر الامتثال، ومسؤول الامتثال الإقلیمي، وإدارة الشؤون القانونیة المحلیة. ھذه 

 إلى ذلك، عندما یكون القانون المحلي أكثر تقییداً من ھذه السیاسة، یسود القانون المحلي الأكثر تقییداً. 
 

 المكسیك . أ
 

 Ley Federal para la Prevención e(ینصّ القانون الفیدرالي لمنع العملیات ذات الموارد غیر المشروعة وتحدیدھا 
Identificación de Operaciones con Recursos de Procedencia Ilícita على المؤشرات التي یعُتبر من خلالھا (

 التوجیھ بشأن الانشطة المحظورة وكذلك الحالات التي یتعین فیھا تقدیم الإخطارات ذات الصلة. كما یقدم  النشاط عرضة لغسل الأموال.
 

بیزو مكسیكي و/أو إدانة جنائیة   4,556,500.00وتشمل العقوبات المنصوص علیھا في ھذا القانون عقوبات نقدیة یمكن أن تصل إلى 
 الأموال. في حالة ارتكاب جریمة فیدرالیة، مثل شھادة الزور وغسل 

 
 الولایات المتحدة .ب

 
یتمتع المدّعون العامون، بما في ذلك وزارة العدل الأمریكیة ("وزارة العدل الأمریكیة")، بسلطة فرض جزاءات كبیرة على الشركات،  

ؤدي إلى  وحتى الانتھاكات غیر المقصودة لقوانین مكافحة غسل الأموال الأمریكیة قد ت  وفي بعض الحالات، ضد الموظفین الأفراد.
وقد یخضع أي شخص (بما في ذلك أي شخص غیر أمریكي) یساعد الشخص الأمریكي أو یحرضھ أو یتسبب في   جزاءات مدنیة.

ً لجزاءات مدنیة وجنائیة. ومن بین القوانین الرئیسیة المعمول بھا في مكافحة غسل الأموال في الولایات   انتھاكھ لھذه القوانین أیضا
 إلى ما یلي:  المتحدة، تجُدر الإشارة 

 
، والذي  1957-1956من مدونة القوانین الأمریكیة، الأقسام  18، الباب 1986قانون مكافحة غسل الأموال لسنة  )1(

 یجعل غسل الأموال جریمة فیدرالیة؛
، والذي یھدف، من بین أمور أخرى، إلى منع تمویل  2004قانون إصلاح الاستخبارات ومنع الإرھاب لسنة  )2(

 الأموال؛ الإرھاب وغسل 
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، والذي یرسخ، من بین أمور أخرى، السلطات الحكومیة لمنع الإرھاب  2001قانون الوطنیة الأمریكي لعام  )3(
 ویفوّض وزارة الخارجیة الأمریكیة بإدراج منظمات إرھابیة في قائمة المنظمات الإرھابیة المشمولة بالاستبعاد؛

) (یشُار إلیھا مجتمعة باسم  OFACھا مكتب مراقبة الأصول الأجنبیة ( وبرامج العقوبات الاقتصادیة التي یدیر )4(
ً التعامل مع كیانات وأفراد   "قوانین مكتب مراقبة الأصول الأجنبیة"؛) التي تحدّ، في بعض الحالات، أو تحظر كلیا

 معیّنین.
 

ات شاملة  ) عقوب 1تنقسم برامج العقوبات الخاصة بمكتب مراقبة الأصول الأجنبیة بشكل عام إلى ( )أ(
تستھدف بلدان أو ولایات قضائیة بأكملھا وحكوماتھا وأي أشخاص موجودین في ھذه البلدان (مثل:  

) برامج العقوبات الجزئیة التي  2كوبا وشبھ جزیرة القرم وإیران وكوریا الشمالیة وسوریا)؛ و(
)  3ا)؛ و(تستھدف قطاعات محددة في اقتصاد البلد (مثل: الصومال وفنزویلا وأوكرانیا/روسی 

) البرامج المعتمدة على النشاط  4البرامج المعتمدة على القوائم (مثل: العراق ولبنان وزیمبابوي)؛ و(
یدُرج   (مثل: العقوبات الموقعة على الإرھابیین، وموزعي أسلحة الدمار الشامل، وتجار المخدرات).

القوائم والمعتمدة على النشاط في  الأشخاص الموقع علیھم عقوبات بموجب العقوبات المعتمدة على 
قائمة الرعایا الخاضعین لإدراج خاص والأشخاص المجمدة أموالھُم الخاصة بمكتب مراقبة الأصول  

 الأجنبیة (یشُار إلیھا باسم "قائمة الرعایا الخاضعین لإدراج خاص والأشخاص المجمدة أموالھُم"). 
 

صول الأجنبیة على توقیع جزاءات مدنیة وجنائیة  قد ینطوي عدم الامتثال لقوانین مكتب مراقبة الأ  )ب(
سنة   20وقد تشمل الجزاءات الجنائیة السجن لمدة تصل إلى  صارمة على موظفي سیمكس.

وقد تشمل الجزاءات   دولار أمریكي مقابل كل انتھاك. 1,000,000وغرامات جنائیة تصل إلى 
 ضرار بالسمعة. المدنیة عقوبات مالیة كبیرة، وتجمید الأصول أو وقفھا، والإ

 
 الاتحاد الأوروبي . ج

 
بشأن منع استخدام الأنظمة المالیة لأغراض غسل الأموال أو تمویل الإرھاب، والذي تمّ   2015ینصّ توجیھ الاتحاد الأوروبي لعام 

(ویشُار إلیھ   2018مایو  30الصادر عن البرلمان الأوروبي والمجلس في  2018/843تعدیلھ من خلال توجیھ الاتحاد الأوروبي رقم 
لمبادئ التوجیھیة لمكافحة غسل الأموال، وتقاریر الأنشطة المشبوھة،  في ما یلي باسم "التوجیھ الخامس لمكافحة غسل الأموال")، على ا

وتقاریر المعاملات المحدّدة، والتدقیق القانوني للعملاء، وتحدید المستفید النھائي من الأعمال، وتسجیل بعض المعلومات والالتزامات  
 الأخرى ذات الصلة. 

 
ومن   ة الشفافیة في النظام المالي للمنطقة وكذلك في البلدان التي ھي جزء منھا. تھدف موافقة الاتحاد الاوروبي على التشریع إلى زیاد

ویجُدر ملاحظة أن عواقب عدم الامتثال قد تصل   الضروري أن یلتزم موظفو سیمكس بمتطلبات التوجیھ الخامس لمكافحة غسل الأموال. 
 في بعض الحالات.  % من أرباح الشركة السنویة،10ملایین یورو في صورة غرامات أو  5إلى 

 
 

 مفھوم "المعرفة" في نشاط غسل الأموال  .7
 

وفي بعض البلدان، قد   بوجھ عام، تجُرم كثیر من قوانین مكافحة غسل الأموال إجراء معاملة عن علم تشتمل على عائدات جریمة ما. 
وتعُدّ حالة التجاھل المتعمّد فشلاً   المتعمد".  تثُبت الحكومة حالة "المعرفة" من خلال إثبات أن المدعى علیھ متورط في حالة من "التجاھل 

وقد یعني ھذا أنھ حتى   مقصوداً لإجراء تحرّیات معقولة عن ارتكاب المخالفات على الرغم من الشكوك أو التوعیة باحتمالٍ عالٍ لوجودھا.
دمة في معاملة ما، فقد تظل شركة  إذا لم یكن لدى موظف في شركة سیمكس معرفة مباشرة بالطبیعة غیر القانونیة للعائدات المستخ

 سیمكس مسؤولة عن جرائم غسل الأموال 
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إذا أظھرت الظروف ما یكفي من الشكوك حول وجود أنشطة غسل الأموال، ولكن شركة سیمكس لم تتخذ أي إجراءات لمتابعة ھذه  
 الشكوك. 

 
ضمن تعریف غسل الأموال أو التي قد تشكل دلیلاً على غسل الأموال   فیما یلي قائمة غیر شاملة بأمثلة للأنشطة التي یمكن أن تندرج 

 بموجب قوانین مكافحة غسل الأموال: 
 

الدخول في معاملة مع العلم بأن المعاملة تسھل نشاط إجرامي أو مع العلم بأن الأموال المستخدمة مستمدة من عائدات نشاط   )1(
 إجرامي؛

 الحصول علیھا جنائیاً عن طریق تحویلات لاحقة لإخفاء مصدر الأموال؛أو إخفاء مصدر الأموال التي یتم  )2(
أو تسھیل المعاملة مع التجاھل المتعمد أو الطائش لمصدر أصول المستثمر أو طبیعة معاملات المستثمر أو عملیات الأعمال   )3(

 الخاصة بھ. 
 

 العنایة الواجبة .8
 

الواجبة" أو "فحوصات العنایة الواجبة") على الأطراف الثالثة التي تزاول شركة   یجُري فریق الامتثال فحوصات العنایة الواجبة ("العنایة
وتجُرى فحوصات العنایة الواجبة على أساس المخاطر مع مراعاة النقطة   سیمكس أعمالاً معھا بناءً على تقییم المخاطر المذكور أدناه. 

 المذكورة أدناه.  12
 

 ات التالیة: وعلى أساس المخاطر، یجب كذلك اتخاذ الخطو
 

بالنسبة إلى الأفراد، یمكن أن یشمل ذلك طلب صورة من جواز سفرھم أو من وثیقة الھویة   التحقق من ھویة الطرف الثالث. )1(
الوطنیة التي تتضمّن الاسم وتاریخ المیلاد ورقم التعریف الضریبي وبطاقة الھویة الحكومیة الساریة بما یتماشى مع القوانین  

وبالنسبة إلى الكیان القانوني، یمكن أن یشمل ذلك طلب وثائق التأسیس أو شھادات البراءة   وأیضاً طلب العنوان الفعلي.المحلیة، 
 المھنیة من ھیئة حكومیة ذات صلة، فضلاً عن بیانات ممثلیھم القانونیین، أو المالكین أو أعضاء مجلس الإدارة؛

 امتثال الطرف الثالث الموقعّ؛الحصول من الطرف الثالث على إقرار  )2(
 تحدید المستفیدین النھائیین لدى الطرف الثالث والتحقق من المستفیدین النھائیین نظیر الوثائق الرسمیة؛  )3(
التأكید على الوضع القانوني للطرف الثالث عن طریق التحقق من الوثائق الرسمیة و/أو المُصادق علیھا (مثل: نسخ تراخیص   )4(

الضریبیة أو عقد التأسیس أو المراجع المصرفیة أو تقاریر وكالات الائتمان أو أي مما یعادلھا من الوثائق   الأعمال أو السجلات 
 الأخرى التي تعتبر معقولة)؛

في حالة وجود كیان طرف ثالث مثل شركة أو شراكة أو صندوق ائتماني أو ما إلى ذلك، فیتعین جمع معلومات عن مكان  )5(
سیتھ، وھویة وجنسیة المساھمین والإداریین والمدیرین، بالإضافة إلى اللوائح الداخلیة للكیان، وعقد  (أماكن) تشغیلھ وھویتھ وجن 

 التأسیس، أو ما یعادل ھذه الوثائق في كل بلد یعمل فیھا ھذا الكیان؛
یة وتقاریر  الحصول على أي معلومات أخرى من أي طرف ثالث تجُمع كجزء من ممارسة الأعمال العادیة، مثل القوائم المال )6(

 وكالات الائتمان والمراجع المصرفیة ومعلومات الحساب المصرفي والملكیة وھیكل المراقبة؛ 
وتشمل ھذه القوائم، على سبیل المثال لا   فحص الطرف الثالث مقابل قوائم مكافحة غسل الأموال وقوائم العقوبات ذات الصلة.  )7(

المجمدة أموالھُم الصادرة عن مكتب مراقبة الأصول الأجنبیة،   الحصر، قائمة الرعایا الخاضعین لإدراج خاص والأشخاص
وقائمة وزارة الخارجیة الأمریكیة للمنظمات الإرھابیة المشمولة بالاستبعاد، وقوائم العقوبات الأخرى ذات الصلة في الولایات  

ً (مثل : قائمة لیكسیس نیكسیس، وقائمة  القضائیة التي تعمل بھا شركة سیمكس، وقوائم مكافحة غسل الأموال المتاحة تجاریا
 وورلد تشیك وقائمة فاكتیفا)؛

 وإخطار الطرف الثالث كتابیاً بھذه السیاسة والتزام الطرف الثالث بالامتثال لجمیع قوانین مكافحة غسیل الأموال المعمول بھا.  )8(
دارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو  وبمجرد جمع معلومات العنایة الواجبة، یقوم موظف الامتثال الإقلیمي، بالتشاور مع الإ

الفریق التجاري، بحسب مقتضى الحال ووفقاً للملحق الأول، بتحدید ما إذا كان ینبغي أن تتم المعاملة أو العلاقة التجاریة استناداً  
 إلى المعلومات المقدمة. 
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) أو كلما  2المرتبطة على أساس المخاطر، وإذا كان ذلك مناسباً، كل سنتین (ویجب تحدیث سجلاّت قرارات العنایة الواجبة والوثائق 
. اكتشاف مؤشرات التحذیر" أدناه.) في البلدان حیث لا تكون فیھا الإدارة التنظیمیة  9(راجع " اكتشف موظفو سیمكس مؤشرات تحذیر.

تعلّق بالعملاء، تتحمّل الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو  لخدمات الأعمال أو الفریق التجاري مسؤولاً عن إدارة المعلومات في ما ی 
لمزیدٍ   الفریق التجاري عندئذٍ مسؤولیة إدارة معلومات الأطراف الثالثة وتدبیرھا على نظام ساب وطلب معلومات إضافیة، إذا لزم الأمر.

 الأوّل.  من المعلومات عن الفریق المسؤول عن مسائل العملاء، یرُجى الرجوع إلى الملحق 
 

  تقُدّم الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو الفریق التجاري، كل ثلاثة أشھر، إلى فریق الامتثال، نسخة رقمیة عن سجل جمیع المعاملات 
 المعتمدة أو المرفوضة خلال تلك الفترة، والذي یجب أن یتضمّن الأسباب لاعتماد المعاملات المذكورة أو رفضھا. 

 
ویجب أن یتضمن السجل الأسباب الكامنة وراء ھذا الاعتماد أو   تثال بسجل لجمیع المعاملات المعتمدة والمرفوضة. ویحتفظ فریق الام

 الرفض. 
 
 

 اكتشاف مؤشرات التحذیر .9
 

یجب أن ینتبھ موظفو شركة سیمكس إلى السلوك المشبوه أو "مؤشرات التحذیر" عند مزاولة أعمال مع أطراف ثالثة، و/أو عند إجراء  
ویتضمن الملحق الثاني قائمة غیر شاملة لمؤشرات التحذیر   ات العنایة الواجبة علیھم، و/أو مراقبة حالة المشاركة المستمرة معھم.فحوص

 التي ینبغي، إذا ما لوحظت، أن یتم إبلاغ فریق الامتثال و/أو إدارات الشؤون القانونیة المحلیة. 
 

و/أو إدارة الشؤون القانونیة المحلیة للتحقیق في مؤشر التحذیر، بالتنسیق في ما بینھما عند رصد مؤشر تحذیر، یجب إبلاغ فریق الامتثال 
سیتُاح   ومع المستشار الإقلیمي، واتخاذ المزید من الإجراءات بما یتوافق مع ھذه السیاسة وقوانین مكافحة غسل الأموال ذات الصلة.

 ثال الكیانات. لإدارات الشؤون القانونیة المحلیة الوصول إلى أداة امت 
 

  قد یستلزم ھذا التحقیق مراجعة شاملة لعلاقة الأعمال مع الطرف الثالث وأي معاملات سابقة معھ للتأكد من أن ھذه المعاملات متوافقة مع 
 ھذه السیاسة ومعرفة شركة سیمكس بالطرف الثالث ونشاطھ التجاري وملف المخاطر الخاص بھ ومصدر أموالھ إذا لزم الأمر. 

 
 

 عملیات الدفع .10
 

وینبغي  ینبغي أن تتخذ شركة سیمكس تدابیر للعنایة الواجبة لقبول الدفع للحد من خطر تلقي الأموال المستخدمة في أنشطة غسل الأموال. 
 إخطار الأطراف الثالثة بأن عملیات الدفع المقبولة ینبغي أن تقتصر على ما یلي: 

 
 الثالث؛ حوالة مصرفیة من حساب مصرفي باسم الطرف  )أ(
 أو خصم؛  ائتمانأو بطاقة  )ب(
 أو شیك مسحوب من حساب مصرفي باسم الطرف الثالث.  )ج(

 
یجوز لشركة سیمكس قبول حوالة مصرفیة لا تحدد أي مالك حساب مصرفي، إذا كان ھذا التصرف مقبولاُ قانونیاً في البلد التي تتم فیھا  

لخدمات الأعمال أو الفریق التجاري الاحتفاظ بسجل لتقریر الطرف الثالث عن ھذه  ویتعین على الإدارة التنظیمیة المحلّیة  المعاملة.
 الحوالة المصرفیة، بما في ذلك تأكید تفاصیل الحساب المصرفي للطرف الثالث (أي اسم المصرف واسم الحساب). 
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 عملیات الدفع النقدي . أ
 

اوز العتبات المحلیة المعمول بھا والمبینة في ھذه السیاسة (راجع قسم الوثائق ذات  یحُظر إجراء أو تلقي عملیات الدفع النقدي التي تتج
ویجوز لشركة سیمكس إجراء أو قبول دفع نقدي یتجاوز العتبة   الصلة في مركز السیاسة للاطلاع على العتبات المعمول بھا في كل بلد). 

أو مسؤول الامتثال الإقلیمي، أو المستشار الإقلیمي، إلاّ إذا سمح بذلك القانون  المعمول بھا وفقاً لموافقة كتابیة مسبقة من مدیر الامتثال، 
ولا یجوز لمدیر الامتثال، أو مسؤولي الامتثال الإقلیمیین أو المستشار الإقلیمي، بحسب مقتضى الحال، الموافقة على   المحليّ المعمول بھ.

 لشروط التالیة: إجراء أو قبول الدفع النقدي إلا في حال استیفاء جمیع ا
 

تكون عملیة الدفع النقدي قانونیة ومعقولة تجاریاً بالنظر إلى ممارسات الأعمال المحلیة وفیما یتعلق بالطرف الثالث، ویتم   )1(
 توثیق ھذه الأسباب؛

تحصل شركة سیمكس على معلومات الملكیة الخاصة بالطرف الثالث، باستثناء الأطراف الثالثة التي تطُرح أسھم   )2(
للتداول العام أو الشركات المملوكة للحكومة أو المؤسسات التعلیمیة المعتمدة رسمیاً، وبصرف النظر عن تلك   شركاتھا

الاستثناءات، تعتزم شركة سیمكس الحصول على معلومات عن الملكیة أو المستفید النھائي أو شھادة من سكرتیر مجلس  
 الإدارة أو من ھیئة مشابھة؛

ً لمتطلبات الإخطار وحفظ السجلات للقوانین واللوائح المحلیة المعمول بھا، ولا تجُرى   تجُرى عملیة الدفع النقدي  )3( وفقا
 عملیة الدفع النقدي بطریقة تبدوا أنھا تھدف إلى التحایل على مثل ھذه المتطلبات؛

نقدي (راجع الملحق  ویتم تطبیق ضوابط للكشف عن أي مؤشرات تحذیر خاصة بمكافحة غسل الأموال تنطوي على عملیة دفع  )4(
 الثاني).

 
الدفع   یجوز لمدیر الامتثال وإدارة الشؤون القانونیة المحلیة، بالتنسیق مع مسؤولي الامتثال الإقلیمیین، تحدید عتبة واحدة أو أكثر لعملیات 

تاج موظفو شركة سیمكس  النقدي الصغیرة، لكي تطُبق على المعاملات مع أطراف ثالثة محددة في مناطق جغرافیة محددة، والتي لا یح
) أعلاه، ینبغي أن یراعي أي قرار لتحدید ھذه  4) إلى (1وإلى جانب المتطلبات من ( الحصول على إذن كتابي مسبق لكل معاملة منھا.

 العتبات ما یلي: 
 

العمل والأطراف   ما إذا كانت عملیات الدفع النقدیة ھذه شائعة ومعقولة تجاریاً في البلد الذي تدُفع فیھ، بالنظر إلى مجال  )5(
 الثالثة والمعاملات المطروحة للمناقشة؛ 

 وما إذا كانت خیارات الدفع غیر النقدي متوفرة لمثل ھذه المعاملات.  )6(
 

یتعینّ على الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو الفریق التجاري توثیق وحفظ السجلاّت المتعلقّة بأي رفض لأي عملیة دفع نقدیة أو  
 مع الأسباب التي تدعم القرار. موافقة علیھا، 

 
یجب على فریق الامتثال وإدارة الشؤون القانونیة المحلیة توثیق وحفظ السجلات المتعلقة بأي قرار خاص بتحدید أي عتبات لقیمة عملیات  

 الدفع النقدیة الصغیرة كما ھو موضح أعلاه. 
 

النقدي التي تتجاوز العتبات المحددة في قسم الوثائق ذات الصلة في مركز  بصرف النظر عما ذكُر أعلاه، لا یسُمح بعملیات الدفع 
 السیاسات، عند تسدیدھا من قِبل عملاء المرة الواحدة. 

 
 

 التدریب .11
 

سیتم توفیر التدریب على مكافحة غسل الأموال لمرة واحدة على الأقل لموظفي سیمكس العاملین في فِرق حساسة معرّضة لخطر غسل  
یتعینّ على مدیر   الأموال (الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال، وإدارات المبیعات أو الشؤون المالیة أو الخزینة أو المحاسبة أو الائتمان). 

 الامتثال، مع مسؤولي الامتثال الإقلیمي، وإدارات الشؤون القانونیة
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 ) على الأقل للفرق الحسّاسة. 2ي كل سنتین (المحلّیة، تأمین تدریب لتحدیث المعلومات بشكل دور
 

یحتفظ مدیر الامتثال، بمساعدة مسؤولي الامتثال الإقلیمیین وإدارات الشؤون القانونیة المحلیة، بسجل لموظفي سیمكس الذین یحضرون  
 ھذه التدریبات، ویحتفظ بنسخة من المواد المستخدمة في ھذا التدریب. 

 
 تقییم المخاطر .12

 
) لمخاطر مكافحة غسل الأموال لدى  2فریق من فرق إدارة المخاطر المؤسسیة الإقلیمیة والمحلیة تقییماً یتم تحدیثھ كل عامین (یجري كل  

ویجب مشاركة نتائج تقییم المخاطر مع مسؤولي الامتثال الإقلیمیین وإدارات الشؤون القانونیة   شركة سیمكس مع تطور أعمالھا وتوسعھا. 
 تحسینات ضروریة على ھذه السیاسة.  المحلیة لتقییم أي 

 
 المراجعة والتدقیق الداخلیین .13

 
وستشتمل   ) في السنة على الأقل. 2یجُري فریق الامتثال مراجعة داخلیة رسمیة لضمان امتثال شركة سیمكس لھذه السیاسة مرتین (

ً لسیاسات الاحتفاظ بالمعلومات الخاصة  المراجعة على تقریر خطي سنوي، یتم إرسالھ إلى لجنة التدقیق ویحتفظ بھ مدیر الامتث  ال وفقا
وستكون أي أوجھ قصور محددة خلال المراجعة المستقلة مصحوبة بخطط مكتوبة لمعالجة أوجھ القصور بالطریقة التي   بشركة سیمكس. 

 تتوافق مع سیاسة شركة سیمكس. 
 

 ستغُطي المراجعة الداخلیة ما یلي: 
 أو الحالات المتعلقة بمكافحة غسل الأموال والعقوبات الاقتصادیة، أي تحدیثات بشأن القوانین والتقنیات  •
 أي تحقیقات والأسباب وراء المضي قدماً في أي معاملة واتخاذ قرار بإیقافھا؛ •
 ملخص تقییم مخاطر غسل الأموال السنوي؛  •
 تنفیذ أي أنشطة تدریبیة؛ •
 نتائج خاصة بالمراجعة والتدقیق الداخلیین.ونتائج أي عملیات مراجعة وتدقیق داخلیة وتدابیر معالجة أي  •

 
 حفظ السجلات والاحتفاظ بالبیانات .14

 
ً للسیاسة العالمیة للاحتفاظ بالمعلومات لشركة سیمكس، یجب أن تسجّل شركة سیمكس جمیع المعلومات المطلوبة أو المجمعة   وفقا

 والاحتفاظ بھا، كجزء مما یلي: 
 

الوثائق التي تتعلق بالمعاملات المحلیة والدولیة التي تجُریھا الأطراف الثالثة مع شركة  فحوصات العنایة الواجبة بالإضافة إلى  )1(
) سنوات بعد انتھاء 10سیمكس، بما یتوافق مع السیاسة العالمیة للاحتفاظ بالمعلومات لشركة سیمكس لفترة أقصاھا عشر (

 علاقة العمل مع الطرف الثالث؛ 
ادر لموظفي سیمكس والأطراف الثالثة، بما یتوافق مع السیاسة العالمیة للاحتفاظ  التدریب على مكافحة غسل الأموال الص )2(

 ) سنوات بعد تاریخ التدریب؛10بالمعلومات لشركة سیمكس لمدة أقصاھا عشر (
شركة  عملیات المراجعة والتدقیق الداخلیة للأطراف الثالثة ذات الصلة بما یتوافق مع السیاسة العالمیة للاحتفاظ بالمعلومات ل )3(

 ) سنوات بعد تاریخ المراجعة والتدقیق؛ 5سیمكس لمدة أقصاھا خمس (
، لمدة أقصاھا خمس  10وأي قرار یرفض أو یعتمد إجراء دفعات نقدیة واحدة أو أكثر أو استلامھا كما ھو موضح في القسم  )4(

 ) سنوات. 5(
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 عواقب عدم الامتثال .15
 

لقوانین مكافحة غسل الأموال المعمول بھا أو ھذه السیاسة في الملاحقة الجنائیة و/أو فرض عقوبات مدنیة،  یمُكن أن تؤدى أي مخالفات 
لا یجوز لموظف سیمكس تحت أي ظرف من الظروف تیسیر أي   دون ذكر الضرر المحتمل على المدى الطویل بسمعة شركة سیمكس. 

مكس أي غرامة مفروضة على أي من موظفیھا أو طرف ثالث، أو أي أتعاب  ولن تدفع شركة سی  نشاط لغسل الأموال أو المشاركة فیھ. 
 محاماة نتیجة انتھاك أي من قوانین مكافحة غسل الأموال أو ھذه السیاسة. 

 
وبالإضافة إلى ذلك، قد یؤدي أي انتھاك لھذه السیاسة إلى اتخاذ إجراء تأدیبي، یشمل إمكانیة إنھاء العمل، أو أي إجراء إصلاحي أو  

ً لقانون العمل المعمول بھ.تأ ً تحت أي ظرف من الظروف، وفقا وفي المقابل، ستقوم شركة سیمكس بدعم أي من   دیبي یكون مناسبا
 موظفیھا أو الأطراف الثالثة ممن یرفضون المشاركة في سلوك من شأنھ أن یعُرض المبادئ الأخلاقیة وسمعة شركة سیمكس للخطر. 

 
 متطلبات الإبلاغ .16

 
ن موظفي سیمكس یعلم بحدوث مخالفة لأي من قوانین مكافحة غسل الأموال المعمول بھا أو ھذه السیاسة، أو یشتبھ بھا،  إذا كان أي م

،  علیھ الابلاغ على الفور عبر إدارة تقییم العملیات، ومدیر الامتثال، ومسؤولي الامتثال الإقلیمیین، وإدارة الشؤون القانونیة المحلیة یجب
وھو وسیلة مستقلة وسریة یمُكن للموظف الإبلاغ من خلالھا عن مخاوفھ، أو الإبلاغ عن أي حالات مشتبھ   ،ETHOSLineأو موقع 

 بھا أو فعلیة لسوء السلوك من دون الخوف من التعرّض للانتقام أو الثأر. 
 

مشتبھ بھ فیما یتعلق بھذه  تحظر شركة سیمكس بشكل صارم الانتقام من أي شخص یثیر مخاوف بحسن نیة بشأن سوء سلوك فعلي أو 
وقد یكون ھذا الانتقام سبباً لاتخاذ إجراء تأدیبي، ضد أي شخص یعتزم القیام بھ، بما في   السیاسة أو أي من قوانین مكافحة غسل الأموال.

 ذلك إنھاء العمل المحتمل. 
 

ت الداخلیة لشركة سیمكس، ستحافظ شركة سیمكس  وبما یتماشى مع الالتزامات بموجب ھذا القانون وعملیات الإنفاذ المحددة في السیاسا
لن یتم إنھاء عمل أي شخص أو   على سریة ھویة أي شخص یقوم بالإبلاغ بحسن نیة عن أي مخالفة محتملة ضمن النطاق المعقول. 

 تخفیض رتبتھ أو وقفھ عن العمل أو مضایقتھ أو التمییز ضده لمجرد أنھ أبلغ بحسن نیة عن مخالفة محتملة. 
 

 ات الاتصالمعلوم .17
 

 سیرُاقب كلاً من مدیر الامتثال، ومسؤولي الامتثال الإقلیمیین، وإدارة تقییم العملیات مدى الامتثال لھذه السیاسة. 
 

 الضوابط الداخلیة .18
 

 التحقق من الوثائق القانونیة للأطراف الثالثة قبل تسجیلھا في نظام ساب  :1الضابط 
لمستخدمین من شركة سیمكس تقدیم طلب لإنشاء طرف ثالث ببیانات عامة وتحمیل  لتسجیل طرف ثالث في نظام ساب، یجب على ا

) تتحمل الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو الفریق التجاري مسؤولیة التحقق من قیام المستخدِم من شركة  1( الوثائق المطلوبة.
إذا لزم الأمر،   ) كاملة ودقیقة.3المعلومات التي تم الحصول علیھا () إلى نظام ساب وأنّ 2سیمكس بتقدیم الوثائق المطلوبة بالكامل (

 یجب أن تطلب الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو الفریق التجاري إجراء تصحیحات أو تقدیم وثائق إضافیة لضمان دقة السجلات.
التجاري في حقول نظام ساب ذات الصلة في حالة ما   وبالإضافة إلى ذلك، یجب أن تسُجل الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو الفریق 

 ) و/أو سیتصرف بالنیابة عن شركة سیمكس كوكیل أو ممثل لھا.092إذا كان الطرف الثالث كیاناً حكومیاً (
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یندرج تحت الفئة  بمجرد اكتمال الوثائق والتحقق من صحة المعلومات، یجب أن یكون الطرف الثالث مسجلاً في نظام ساب ما لم 
 المعرّضة لخطورة عالیة. 

 
یجب أن ترُسل الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو الفریق التجاري طلب ھذه الأطراف الثالثة المعرّضة لخطورة عالیة إلى فریق  

لامتثال ویتم إرسالھ إلى  وعلى كل حال، یجب أن تكون ھناك موافقة أو رفض في صورة كتابیة من فریق ا الامتثال لكي یتم التحقق منھ. 
 یجب على الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو الفریق التجاري توثیق ذلك. الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو الفریق التجاري. 

 ظام ساب. وبمجرد استلام الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو الفریق التجاري الموافقة الخطیة، سیتم تسجیل الطرف الثالث في ن 
 

یھدف ھذا الضابط إلى تخفیف مخاطر تسجیل الأطراف الثالثة التي لا تمتثل للوثائق القانونیة وعدم تصوّر أطراف ثالثة معرّضة  
 لخطورة عالیة. 

 

 أدلة دعم التدقیق

التجاري بما في ذلك الوثائق القانونیة المطلوبة الكاملة لفریق  رسالة البرید الإلكتروني المُرسلة من جانب الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو الفریق  •
 الامتثال لتقییمھا. 

 الموافقة أو الرفض أو التقییم الكتابي الذي یرسلھ فریق الامتثال. •

 
 فحص العقوبات وتقییم الأطراف الثالثة  :2الضابط 

ة لخدمات الأعمال أو الفریق التجاري للتحقق من الأطراف  بمجرد استلام فریق الامتثال رسالة برید إلكتروني من الإدارة التنظیمی 
الثالثة المعرّضة لخطورة عالیة (أي طرف ثالث یعمل كوكیل لشركة سیمكس أو ممثل لھا، كما ھو محدد في إقرار امتثال الطرف  

ظیمیة لخدمات الأعمال أو الفریق  الثالث الموقعّ أو أي كیان حكومي)، یجب علیھم التحقق من دقة الوثائق المستلمة من الإدارة التن 
ر  التجاري واكتمالھا، وتنفیذ فحص الامتثال للتحقق مما إذا كان قد تم إلغاء الاحتفاظ بالطرف الثالث (من خلال الإخفاق في واحدة أو أكث 

) و/أو غسل الأموال) من  من الفئات التالیة: الشخص المعرّض سیاسیاً، والفساد، والجھات الحكومیة (أو الجھات التي تملكھا الحكومة
 جانب شركة سیمكس بموجب المبادئ المنصوص علیھا في السیاسات ذات الصلة. 

 
 سیتم اتباع أحد السیناریوھات التالیة من مراجعة فریق الامتثال: 

شركة سیمكس،  إذا لم یظُھر الطرف الثالث أي نتائج ذات صلة تشیر إلى أنھ قد تم إلغاء الاحتفاظ بالطرف الثالث من جانب  -
فسیقوم مدیر الامتثال أو مسؤولي الامتثال الإقلیمیین أو مقدم خدمات الطرف الثالث بالإبلاغ عبر رسالة إلكترونیة، بموافقتھم  

 على تسجیل الطرف الثالث إلى الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو الفریق التجاري. 
صلة تشیر إلى إلغاء الاحتفاظ بالطرف الثالث من شركة سیمكس،   ومن ناحیة أخرى، إذا أظھر الطرف الثالث نتائج ذات  -

سیقوم مدیر الامتثال أو مسؤول الامتثال الإقلیمي بإجراء تحقیقات إضافیة مع إدارة الشؤون القانونیة المحلیة لتقییم كیفیة 
 المتابعة.

 
تمتثل للمعاییر المحددة في السیاسات ذات الصلة وغیرھا من  ویھدف ھذا الضابط إلى تخفیف مخاطر الاحتفاظ بالأطراف الثالثة التي لا 

 اللوائح المعمول بھا. 
 

 أدلة دعم التدقیق

 الامتثال لتقییمھا. رسالة البرید الإلكتروني المُرسلة من جانب الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو الفریق التجاري بما في ذلك الوثائق الكاملة لفریق   •
نظیمیة لخدمات الأعمال أو رسالة البرید الإلكتروني المُرسلة من جانب مدیر الامتثال ومسؤولي الامتثال الإقلیمیین أو مقدم خدمات الطرف الثالث إلى الإدارة الت •

إلى موافقة خطیة صریحة لتسجیل بالإضافة لم یتم العثور على أي نتائج ذات صلة الفریق التجاري، بما في ذلك نتائج الفحص التي توضح بالتفصیل أنھ 
 الطرف الثالث في نظام ساب. 

نتائج الفحص التي تبلغ عن   رسالة البرید الإلكتروني المُرسلة من مدیر الامتثال أو مسؤولي الامتثال الإقلیمیین إلى إدارة الشؤون القانونیة المحلیة بما في ذلك •
 یق إضافي.التي تم اكتشافھا، ویجب إجراء تحقالنتائج ذات الصلة 
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 العنایة الواجبة  -التحقق من النتائج ذات الصلة التي تم الوصول إلیھا  الضابط:  :3الضابط 
كلما تم العثور على نتائج ذات صلة في عملیة الفحص الأولیة، سیجُري فریق الامتثال تحقیقات إضافیة تدعمھا إدارات الشؤون القانونیة  

ً لمساعدة مدیر الامتثال أو مسؤولي الامتثال الإقلیمیین على قرارھم  المحلیة أو  ً ودلیلاً داعما المستشار الإقلیمي الذي سیقدم تحقیقا
 بالموافقة على أي طرف ثالث أو رفضھ. 

 
اب المعني وتصنیف  یقدم فریق الامتثال المعلومات إلى الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو الفریق التجاري للتسجیل في حقل نظام س

) في حالة وجود نتائج في التحقیق تؤكد أن الطرف الثالث یعُتبر جھة حكومیة أو مسؤولاً حكومیاً  092الطرف الثالث كجھة حكومیة (
 أو توجد مشاركة حكومیة بطریقة ما.

 لة التي یجب دعمھا بمزید من التحقیق. یھدف ھذا الضابط إلى تخفیف مخاطر تسجیل الأطراف الثالثة استناداً إلى المعلومات غیر المكتم
 
 

 أدلة دعم التدقیق
م في التحقیق للنتائج ذات  رسالة البرید الإلكتروني المُرسلة من مدیر الامتثال أو مسؤولي الامتثال الإقلیمیین إلى إدارات الشؤون القانونیة المحلیة لطلب الدع •

 الصلة. 
إدارات الشؤون القانونیة المحلیة إلى مدیر الامتثال أو مسؤولي الامتثال الإقلیمیین تفصل نتائج التحقیق والأدلة  رسالة البرید الإلكتروني المُرسلة من  •

 الداعمة. 
ذلك   ق التجاري ویشملرسالة البرید الإلكتروني المُرسلة من مدیر الامتثال أو مسؤولي الامتثال الإقلیمیین إلى الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو الفری •

 نتائج الفحص أو الموافقة الصریحة على تسجیل الطرف الثالث في نظام ساب أو رفضھ، وتعلیمات أخرى حسب الاقتضاء.

 
 المراقبة الدوریة وحظر الأطراف الثالثة :4الضابط 

الذي سیشتمل على جمیع الأطراف  تجُري أداة امتثال الكیانات مراجعة شھریة آلیة لملف البیانات الرئیسیة الخاص بالأطراف الثالثة 
الثالثة المسجلة في نظام ساب وذلك للتأكد من عدم قیام الطرف الثالث بأي نشاط حدیث من شأنھ إلغاء احتفاظ شركة سیمكس بھ  

 بموجب السیاسات الداخلیة المعمول بھا. 
 

اة امتثال الكیانات، فسیقوم فریق الامتثال بإخطار  حالما یعُرف أنّ الطرف الثالث یظھر على أي قاعدة بیانات أو قائمة عقوبات في أد
 الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو الفریق التجاري. 

 
 استناداً إلى تأكید الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو الفریق التجاري، سیقوم فریق الامتثال بتنفیذ أحد الإجراءات التالیة: 

 سیتم حظر الأطراف الثالثة من نظام ساب عبر أداة امتثال الكیانات.  .الأطراف الثالثة غیر النشطة •
 

إذا كانت الحالة كذلك، ستطلب إدارات الشؤون القانونیة المحلیة إجراء تحقیق وتقدیم أدلة داعمة لمساعدة مدیر   .الأطراف الثالثة النشطة  •
 ة على أي طرف ثالث أو رفضھ. الامتثال أو مسؤولي الامتثال الاقلیمیین في قرارھم النھائي بالموافق

وفیما یخص أي شكوك حول حظر الأطراف الثالثة الذي یقوم بھ فریق الامتثال، قم بالاتصال على مدیر الامتثال   ملاحظة:
 و/أو فریق الامتثال. 

 
نیف  یقدم فریق الامتثال المعلومات إلى الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال للتسجیل في حقل نظام ساب المعني وتص

) في حالة وجود نتائج في التحقیق تؤكد أن الطرف الثالث یعُتبر جھة حكومیة أو  092الطرف الثالث كجھة حكومیة (
 مسؤول حكومي أو توجد مشاركة حكومیة بطریقة ما. 
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یتم التحقق منھا أو  یھدف ھذا الضابط إلى تخفیف مخاطر الاحتفاظ بالأطراف الثالثة التي اشتركت مؤخراً في أنشطة قد 
 قد تفرض عقوبات علیھا من الدول والقوائم المعنیة بعد التسجیل في نظام ساب. 

 
 

 أدلة دعم التدقیق

 
 ضابط تقدیم المدفوعات واستلامھا  :5الضابط 

یحُظر تقدیم المدفوعات النقدیة أو استلامھا بما یتجاوز العتبات المنصوص علیھا في الوثیقة التي تحمل عنوان "العتبات حسب البلد"  
بالنسبة لأي استثناء، یجب أن تسعى الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو   المتاحة في قسم الوثائق ذات الصلة في مركز السیاسات.

 الفریق التجاري للحصول على إذن مدیر الامتثال أو مسؤولي الامتثال الإقلیمیین قبل تنفیذ المعاملة. 
 

 یھدف ھذا الضابط إلى تخفیف مخاطر استلام الأموال المتورطة في أنشطة مكافحة غسل الأموال. 
 

 عم التدقیقأدلة د

 دلیل على إذن كتابي بجمیع الاستثناءات.  •
 

 التدریب على مكافحة غسل الأموال  :6الضابط 
 ) على الأقل. 2ضمان قیام فریق الامتثال بتقدیم التدریب على مكافحة غسل الأموال للفرق الحساسة كل سنتین (

 
 مكافحة غسل الأموال المعمول بھا في أعمال شركة سیمكس. یھدف ھذا الضابط إلى تخفیف مخاطر عدم الامتثال لقوانین 

 

 أدلة دعم التدقیق
 دلیل على المواد التدریبیة المستخدمة في الدورات التدریبیة •
 دلیل على الموظفین الحاضرین في الدورات التدریبیة •

 
 تقییم إدارة المخاطر المؤسسیة  :7الضابط 

المؤسسیة الإقلیمیة والمحلیة تجُرى تقییم لمخاطر غسل الأموال كل عامین على الأقل وإخطار فریق  التحقق من أن إدارة المخاطر 
 یجب مراعاة نتائج إدارة المخاطر المؤسسیة لتحسینات ھذه السیاسة وتحدیثھا. الامتثال بنتائج تقییم المخاطر. 

البرید  رسالة  صلة.رسالة البرید الإلكتروني المُرسلة من فریق الامتثال إلى إدارات الشؤون القانونیة المحلیة لطلب الدعم في التحقیق في النتائج ذات ال •
المحددة في أداة   الإلكتروني المُرسلة من فریق الامتثال إلى الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو الفریق التجاري بما في ذلك التقریر الشھري للحالات

 امتثال الكیانات لإخطارھم بالمطابقات. 
 لأعمال أو الفریق التجاري تفصل الحالة الصریحة للأطراف الثالثة النشطة/غیر النشطة. رسالة البرید الإلكتروني للتأكید المُرسلة من الإدارة التنظیمیة لخدمات ا •

 :بالنسبة للأطراف الثالثة النشطة
تائج ذات  م في التحقیق في النرسالة البرید الإلكتروني المُرسلة من مدیر الامتثال أو مسؤولي الامتثال الإقلیمیین إلى إدارات الشؤون القانونیة المحلیة لطلب الدع •

 الصلة الخاصة بالأطراف الثالثة. 
 

ثال أو مسؤولي الامتثال رسالة البرید الإلكتروني بما في ذلك نتائج التحقیقات والأدلة الداعمة المُرسلة من إدارات الشؤون القانونیة المحلیة إلى مدیر الامت •
 الإقلیمیین عند الاقتضاء.

 
 ذلك حالة الأطراف الثالثة النشطة/غیر النشطة وحالة الموافقة/الحظر. التقریر الشھري بحالات محدّدة بما في  •

 
ق التجاري بما في ذلك نتائج رسالة البرید الإلكتروني المُرسلة من مدیر الامتثال أو مسؤولي الامتثال الإقلیمیین إلى الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال أو الفری •

 الطرف الثالث في نظام ساب. الفحص أو الموافقة/الرفض الصریح لتسجیل 
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 المخاطر المحتملة المرتبطة بتوسیع أعمالنا وتطورھا. یھدف ھذا الضابط إلى تخفیف مخاطر عدم الوعي الخاص ب 
 

 أدلة دعم التدقیق
 دلیل على مشاركة تقریر نتائج تقییم مخاطر إدارة المخاطر المؤسسیة مع فریق الامتثال. •
 ملخص المخاطر المحددة لإدارة المخاطر المؤسسیة وتأثیرھا على ھذه السیاسة لتحدیثھا. •
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 تحدید الفرق المسؤولة عن إدارة معلومات الطرف الثالث في نظام ساب الملحق الأول: .19
 

 
 البلد 

 المسؤول عن تسجیل بیانات النظام المتعلّقة بالعملاء وتحدیثھا 

 الفریق التجاري (تجربة العملاء) المكسیك
 الاجتماعیة للشركات في كولومبیا)فریق الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال (المسؤولیة  كولومبیا

 الفریق التجاري البھاما
 فریق الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال (المسؤولیة الاجتماعیة للشركات في كولومبیا) كوستاریكا

 كولومبیا)فریق الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال (المسؤولیة الاجتماعیة للشركات في  جمھوریة الدومینیكان
 فریق الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال (المسؤولیة الاجتماعیة للشركات في كولومبیا) نیكاراجوا

 فریق الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال (المسؤولیة الاجتماعیة للشركات في كولومبیا) بنما
 التجاریة)الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال (الإدارة  جامایكا

 فریق الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال (المسؤولیة الاجتماعیة للشركات في كولومبیا) بورتوریكو
 فریق الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال (المسؤولیة الاجتماعیة للشركات في كولومبیا) جواتیمالا

 الفریق التجاري ھایتي
 لخدمات الأعمال (عن طریق مركز خدمة محلي)فریق الإدارة التنظیمیة  بیرو
 فریق الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال (فریق خدمات مندوبي المبیعات في مونتیري/المكسیك) بیلیز

 فریق الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال (المسؤولیة الاجتماعیة للشركات في كولومبیا) السلفادور
 التنظیمیة لخدمات الأعمال (الإدارة التجاریة)الإدارة  مجموعة تي سي إل

 

فریق الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال (خدمات تتعلقّ بالمعاملات/آي بي إم أو أطراف ثالثة  الولایات المتحدة الأمریكیة
 أخرى)

 

 فریق الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال المملكة المتحدة
 (الطرف الثالث)الفریق التجاري  بولندا
 فریق الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال ألمانیا

 عملاء فریق الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال/ مواقع وظائف الفریق التجاري فرنسا
 اللوجستیات) -الفریق التجاري (الدعم التجاري  كرواتیا
 اللوجستیات) -الفریق التجاري (الدعم التجاري  البوسنة
 اللوجستیات) -الفریق التجاري (الدعم التجاري  صربیا

 اللوجستیات) -الفریق التجاري (الدعم التجاري  مونتینیغرو
 الفریق التجاري (الوكلاء التجاریون) إسبانیا
 الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال (فریق الحسابات المدینة) إیطالیا

 الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمالفریق  جمھوریة التشیك
 

 فریق الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال للخرسانة الجاھزة والفریق التجاري للأسمنت مصر
 فریق الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال (إدارة المبیعات) إسرائیل

 فریق الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال الإمارات العربیة المتحدة
 ائتمان الإدارة التنظیمیة لخدمات الأعمال الفلبین
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 قائمة غیر شاملة بمؤشرات التحذیر لمكافحة غسل الأموال  الملحق الثاني: .20
 

یبُدي الطرف الثالث عدم رغبتھ في تقدیم وثائق إثبات الھویة أو أي بیانات أخرى مطلوبة أثناء فحص العنایة الواجبة   .1
 المعلومات غیر كاملة أو خاطئة أو مضللة؛ أو أن ھذه 

 
 یستخدم الطرف الثالث عنوناً زائفا؛ً .2

 
 یعرض الطرف الثالث ھویة منتھیة الصلاحیة؛  .3

 
 یقدم الطرف الثالث معلومات غیر متسقة؛ .4

 
 یمتلك الطرف الثالث ھیاكل مساھمة معقدة لا یمكن تبریرھا بشكل معقول؛ .5

 
 جذري بمرور الوقت من حیث الحجم أو المبلغ؛تتغیر عملیات الطرف الثالث بشكل   .6

 
ً التي تتعلق بالھویة   .7 یظُھر الطرف الثالث مخاوف غیر عادیة تتعلق بالإفصاح عن أي معلومات مطلوبة خصوصا

 ونوع الأعمال؛ 
 

 یتساءل الطرف الثالث بشكل غیر معقول عن متطلبات التوثیق ومعالجة المعلومات؛  .8
 

ة بالطرف الثالث تركز الأصول في الشركات التابعة أو الفروع في حالة غیاب  تعكس المعلومات المالیة الخاص .9
 القوائم المالیة المدققة؛ 

 
 یرفض الطرف الثالث تقدیم المعلومات التي تتعلق بالشركات التابعة لھ وفروعھ إذا اقتضى الأمر وعند الطلب؛ .10

 
 واضح؛ یمتلك الطرف الثالث حسابات عدیدة بنفس الاسم بدون ھدف   .11

 
یكون للطرف الثالث أو أي فرد أو أي من شركاتھ التابعة أو فروعھ خلفیة سلبیة، مثل السجلات الجنائیة،   .12

والجزاءات المدنیة من أي نوع، أو التحقیقات المتعلقة بالاحتیال الضریبي، وأنشطة غسل الأموال، و/أو الجریمة  
 المنظمة؛

 
عضاء مجلس إدارتھ، مدرجاً في قائمة الرعایا الخاضعین لإدراج خاص  یكون الطرف الثالث أو واحد من مالكیھ أو أ .13

 والأشخاص المجمدة أموالھُم الصادرة عن مكتب مراقبة الأصول الأجنبیة؛
 

ً على قائمة وزارة الخارجیة   .14 یكون الطرف الثالث، أو واحد من أحد مالكیھ أو أعضاء مجلس إدارتھ، مدرجا
 شمولة بالاستبعاد؛الأمریكیة للمنظمات الإرھابیة الم

 
 یرفض الطرف الثالث أو لا یقدر على تحدید مصدر شرعي لأموالھ؛  .15

 
یتعامل الطرف الثالث مع الشخصیات العامة البارزة، مثل المسؤولین العامین أو الأشخاص الآخرین المعرضین  .16

 سیاسیا؛ً
 

یورو أو ما   10,000یحاول الطرف الثالث إرسال أو استلام أي مدفوعات بالنقد أو ما في حكمھ تتجاوز قیمتھا  .17
دولار أمریكي أو ما یعادلھا بالعملة المحلیة   10,000یعادلھا بالعملة المحلیة لأوروبا والشرق الأوسط وآسیا، أو 

و منطقة البحر الكاریبي أو أي حد أدنى أخر كما ھو موضح في  المعمول بھا في أمریكا الشمالیة أو أمریكا الجنوبیة أ
 السیاسة. 
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 یقوم الطرف الثالث بدفع مبالغ من خلال حسابات أفراد أو كیانات مختلفة بدلاً من حساباتھ الخاصة؛  .18
 

 لطرف الثالث؛یتم سداد مدفوعات الطرف الثالث من خلال أي مؤسسة ائتمانیة تحمل جنسیة مختلفة عن جنسیة ا  .19
 

یشارك الطرف الثالث باستمرار في المعاملات التي تتساوى فیھا المدفوعات مع الحد الأقصى للمبلغ المسموح بھ   .20
 للمدفوعات في المؤسسات المالیة؛ 

 
یسعي الطرف الثالث إلى رشوة موظفي شركة سیمكس أو تھدیدھم أو إقناعھم لتجنب أي التزام یتعلق بھذه السیاسة   .21

 قوانین مكافحة غسل الأموال؛ أو 
 

 توجد ودائع بالعملة الأجنبیة قام بھا العدید من الأفراد لنفس المعاملة؛  .22
 

 یطلب الطرف الثالث رفع أو خفض الأسعار دون مبرر للمنتجات أو الخدمات التي لا تندرج ضمن معاییر السوق؛  .23
 

 قضائیة دون سبب واضح؛یطلب الطرف الثالث أو یضمن نقل السلع عبر أكثر من ولایة  .24
 

 یغیر الطرف الثالث تعلیمات الدفع الخاصة بھ باستمرار؛ .25
 

 یطلب الطرف الثالث أو یقترح إدخال تعدیلات مفرطة على خطابات الاعتماد أو الوثائق المماثلة؛ .26
 

 سیمكس مسبقا؛ًیقدم الطرف الثالث فواتیر مزورة أو فواتیر تشتمل على رسوم متنوعة لم توافق علیھا شركة   .27
 

یدفع الطرف الثالث مبلغاً كبیراً بشكل غیر معتاد من المدفوعات الزائدة أو یطلب إرسال رد أموال إلى طرف ثالث   .28
 غیر معروف نتیجة لإلغاء أمر الشراء؛

 
ان  یبدو أن ممثل الطرف الثالث لا یعرف الحقائق الأساسیة عن أعمال الطرف الثالث مما یزید الشكوك حول ما إذا ك .29

 یعمل بالفعل لدى الطرف الثالث أم لا؛
 

یطلب الطرف الثالث من شركة سیمكس إصدار فاتورة لا تعكس بدقة سعر الفاتورة أو الشروط المادیة الأخرى   .30
 للمعاملة؛

 
یبرم الطرف الثالث معاملة للتحایل على متطلبات الإخطار الخاصة بالھیئات أو الحكومات؛ على سبیل المثال عبر   .31

 ورة واحدة باستخدام العدید من الحوالات المالیة أو شیكات الصراف بالمبالغ بموجب متطلبات الإخطار؛ أو دفع فات 
 

یملك الطرف الثالث وسیطاً أو محامیاً أو وكیلاً لتسھیل المعاملات التي تعُتبر غیر عادیة لنوع الأعمال، ولا تمتلك   .32
 بھذا الوكیل أو سلطة ھذا الوكیل. شركة سیمكس أي معلومات مناسبة أو وثائق فیما یتعلق 
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